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            Легенда
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            да слушате от CD-то (Listening Comprehension);
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            да повтаряте след CD-то или сами да съставяте изречения и да ги произнасяте (Speaking);
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            да прочетете, да се опитате да разберете написаното и да отговорите на въпросите (Reading Comprehension);
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            да запишете необходимата информация или сами да съставите изречения и текстове (Writing);

          
        


        
          	
            [image: grammar.jpg]

          

          	
            да прочетете внимателно граматическата информация, преди да започнете да правите упражненията;
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            да обърнете особено внимание на информацията в карето;

          
        


        
          	
            [image: time_for_fun.jpg]

          

          	
            да се забавлявате, ако сте усвоили лексиката достатъчно добре, за да разберете вица или да можете да решите кръстословицата.
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            Сега чуйте думите и ги повторете:
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            Track 3

          

          	
            От таблицата се вижда, че разминаването между изговор и писане е наистина значително: английската азбука има 26 букви, а само съгласните звукове (consonants) са 24, плюс 12 гласни (vowels), 8 дифтонга (diphthongs) и 3 трифтонга (triphthongs) или общо 49 звука.
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            Разбира се, многообразието от звукове е още по-голямо, тъй като произношението на много от тях зависи от мястото им в думата (в началото, в средата или в края), а също и от тяхното обкръжение (звуковете преди и след тях). Съществуват множество закономерности и подробни правила, които могат да ви помогнат при заучаването на произношението на думите. Но тъй като те наистина са твърде много, могат и да ви объркат. Затова нека да видим и чуем само онези характеристики на английските звукове, които са от съществено значение за разбирането при слушане и за правилното произнасяне на всяка дума поотделно и в свързана реч.


            Това е необходимо също така и поради факта, че има сериозни различия между английските и българските звукове, и затова е препоръчително още в самото начало да обърнете внимание на някои от тях. Така например като цяло гласните в английски се произнасят с по-отпуснати мускули на говорния апарат и с много по-малко движение на устните, отколкото в българския език, а съгласните пък се произнасят по-енергично и по-отчетливо в английски.

          
        


        
          	
        


        
          	
        


        
          	
        


        
          	
        


        
          	

          	
            

          
        

      
    


    Consonants – Съгласни звукове


    Повечето английски съгласни изглеждат подобни на българските, макар че има съществени различия при изговора. Няколко от английските съгласни пък изобщо не съществуват в българския език.


    Нека да видим кои съгласни в коя група попадат и какви са основните разлики в сравнение с българските съгласни звукове.
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            Чуйте следните думи.
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            Track 4

          

          	
            

          
        

      
    


    
      
        
          	
            Пример на английски

          

          	
            Транскрипция

          

          	
            Превод

          

          	
            Пример на български

          

          	
            ⇔

          

          	
            Пример на английски

          

          	
            Транскрипция

          

          	
            Превод

          

          	
            Пример на български

          
        


        
          	
            pen


            ten


            cat


            far


            sort


            she


            he


            charm

          

          	
            /pen/


            /ten/


            /kæt/


            /fa:/


            /sɔ:t/


            /ʃi:/


            /hi:/


            /tʃa:m/

          

          	
            (писалка)


            (десет)


            (котка)


            (далече)


            (сорт)


            (тя)


            (той)


            (чар)

          

          	
            Пенка


            тел


            Катя


            фар


            сорт


            шия


            хит


            чар

          

          	
            

          

          	
            boy


            do


            go


            very


            zone


            pleasure


            –


            jeep

          

          	
            /bɔɪ/


            /du:/


            /gəʊ/


            /veri/


            /zəʊn/


            /ple:ʒə/


            –


            /dʒi:p/

          

          	
            (момче)


            (правя)


            (отивам)


            (много)


            (зона)


            (удоволствие)


            –


            (джип)

          

          	
            Бойка


            дума


            гост


            Вера


            зона


            жаба


            –


            джип

          
        

      
    


    
      
        
          	
            ⇒

          

          	
            Както забелязахте, тези звукове в английски се произнасят много по-енергично и с издишване на въздух (придихание), отколкото в български.

          
        

      
    


    
      
        
          	

          	
            

          
        


        
          	
            5

          

          	
            Сега чуйте същите думи отново и в паузата се опитайте да ги повторите възможно най-точно.
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            Track 4

          

          	
            Но ако все пак ви е трудно да ги изговаряте толкова „енергично“, не се притеснявайте – това няма да наруши комуникацията.

          
        

      
    


    


    
      
        
          	

          	
            

          
        


        
          	
            6
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            Track 5

          

          	
            А сега чуйте някои от тези звукове отново. Този път те са в края на думите. Забележете как се произнасят на български и на английски и ги повторете.

          
        

      
    


    
      
        
          	
            Английски

          

          	
            

          

          	
            Български

          
        


        
          	
            пишем

          

          	
            четем

          

          	

          	
            пишем

          

          	
            четем

          

          	
            

          

          	
            пишем

          

          	
            четем

          
        


        
          	
            mop


            eight


            dock


            leaf


            bus


            marge

          

          	
            /mɒp/


            /eit/


            /dɒk/


            /li:f/


            /bʌs/


            /ma:dʒ/

          

          	
            ⇔

          

          	
            mob


            aid


            dog


            leave


            buzz


            March

          

          	
            /mɒb/


            /eid/


            /dɒg/


            /li:v/


            /bʌz/


            /ma:tʃ/

          

          	
            

          

          	
            боб


            град


            враг


            лъв


            мраз


            Джордж

          

          	
            /боп/


            /грат/


            /врак/


            /лъф/


            /мрас/


            /джорч/

          
        

      
    


    
      
        
          	
            ⇒

          

          	
            Виждаме, че както в български, така и в английски съществуват двойки звукове, като например /p/ /b/, /t/ /d/ и т.н., които се произнасят по подобен начин, т.е. при изговора на тези звукове устните и езикът осъществяват подобни движения. Но едните са звучни, а другите са беззвучни.

          
        


        
          	
        


        
          	
        


        
          	
        


        
          	

          	
            Забележете, че за разлика от български в английски звучните съгласни в края на думата не се превръщат в беззвучни. Това е много важна характеристика, която може да промени онова, което казвате, и да доведе до нарушаване на комуникацията. Разбира се, разликата между звучна и беззвучна съгласна има значение за смисъла на думата не само когато е в края, но и когато съответната съгласна е в други позиции.

          
        

      
    


    


    
      
        
          	

          	
            

          
        


        
          	
            7

          

          	
            Чуйте думите от диска, повторете ги и запишете буквата, съответстваща на липсващия съгласен звук.
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            Track 6

          

          	
            □en

          

          	
            □en

          

          	
            □a□

          

          	
            □a□

          
        


        
          	
            □in

          

          	
            □in

          

          	
            □eep

          

          	
            □eep

          
        


        
          	
            

          
        


        
          	
            □rab

          

          	
            □rab

          

          	
            le□

          

          	
            le□

          
        


        
          	
            □en

          

          	
            □en

          

          	
            be□

          

          	
            be□

          
        


        
          	
            

          
        


        
          	
            □et

          

          	
            □et

          

          	
            □ack

          

          	
            □ack

          
        


        
          	
            □ad

          

          	
            □ad

          

          	
            ba□

          

          	
            ba□

          
        


        
          	
            

          
        


        
          	
            □ink

          

          	
            □inc

          

          	
            □ing

          

          	
            □ing

          
        

      
    


    


    
      
        
          	
            ⇒

          

          	
            Звуковете /m/, /n/ и /l/ също принадлежат към групата на съгласните, които не се различават съществено от българските /м/, /н/ и /л/.

          
        

      
    


    


    
      
        
          	
            8

          

          	
            Чуйте примерите и ги повторете.
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            Track 7

          

          	
            Пример на английски

          

          	
            Транскрипция

          

          	
            Превод на български

          

          	
            Пример на български

          
        


        
          	
            my


            no


            lorry

          

          	
            /mai/


            /nəʊ/


            /lɒri/

          

          	
            мой


            не


            камион

          

          	
            май


            нов


            Лора

          
        


        
          	
            

          
        

      
    


    


    
      
        
          	

          	
            

          
        


        
          	
            9

          

          	
            Нека сега чуем още примери. Повторете ги.

          
        


        
          	
            [image: slushalki%20i%20mikrofon.jpg]


            Track 8

          

          	
            Пример на английски

          

          	
            Транскрипция

          

          	
            Превод на български

          

          	
            Пример на български

          
        


        
          	
            bank


            long

          

          	
            /bæŋk/


            /lɒŋ/

          

          	
            банка


            дълъг

          

          	
            банка


            гонг

          
        


        
          	
            

          
        

      
    


    


    
      
        
          	
            ⇒

          

          	
            Забелязахте, че звукът /n/, последван от /g/ или /k/, се произнася по-различно, отколкото ако се следва от който и да е друг звук или ако е в края на думата. В такива случаи /n/ се произнася носово и се отбелязва със знака /ŋ/. В български имаме подобни комбинации в думи като „ранг“, „гонг“, „банка“, „Янко“ и т.н.

          
        


        
          	
        


        
          	
        


        
          	
        

      
    


    Има обаче една особеност: за разлика от български, където /к/ и /г/ след /н/ винаги се произнасят, в английския има случаи, при които /g/ не се произнася и се чува само носовото /ŋ/, както в �long�, �sing�. Докато /k/ след /n/ се произнася винаги, така както /к/ след /н/ в български (bank – банка).


    
      
        
          	
            10

          

          	
            Чуйте двойките думи и в квадратчето пред всяка от тях отбележете с (1) и (2) коя от тях чувате първа и коя втора.
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            Track 9

          

          	
            □ sing

          

          	
            □ sink

          

          	
            □ wing

          

          	
            □ wink

          
        


        
          	
            □ thing

          

          	
            □ think

          

          	
            □ sang

          

          	
            □ sank

          
        


        
          	
            

          
        


        
          	
            □ bring

          

          	
            □ brink

          

          	
            □ rang

          

          	
            □ rank

          
        


        
          	
            □ ring

          

          	
            □ rink

          

          	
            □ bang

          

          	
            □ bank

          
        

      
    


    


    
      
        
          	
            ⇒

          

          	
            Друга особеност на английското произношение е, че звукът /r/ се произнася само когато се намира в началото на думата, например в ring /rɪŋ/, red /red/ и т.н. В останалите случаи звукът /r/ не се произнася например far /fa:/, car /ca:/.

          
        


        
          	
        


        
          	
        


        
          	

          	
            Има съществена разлика между български и английски и при начина на произнасяне на този звук, но ако слушате внимателно и се опитате да наподобите това, което сте чули, скоро ще свикнете да го произнасяте правилно. По-скоро внимавайте да не произнасяте /r/ там, където не е необходимо.

          
        

      
    


    


    
      
        
          	
            11

          

          	
            Чуйте примерите, за да разграничите тези случаи, и повторете:
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            Track 10

          

          	
            Пример

          

          	
            Транскрипция

          
        


        
          	
            far

          

          	
            /fa:/

          
        


        
          	
            bar

          

          	
            /ba:/

          
        


        
          	
            

          
        


        
          	
            very

          

          	
            /vəri/

          
        


        
          	
            vibrate

          

          	
            /vaibreit/

          
        


        
          	
            care

          

          	
            /keə/

          
        


        
          	
            

          
        


        
          	
            grip

          

          	
            /grɪp/

          
        


        
          	
            more

          

          	
            /mɔ:/

          
        


        
          	
            gray

          

          	
            /greɪ/

          
        


        
          	
            

          
        


        
          	
            every

          

          	
            /evri/

          
        


        
          	
            ever

          

          	
            /evə/

          
        

      
    


    


    
      
        
          	
            ⇒

          

          	
            Звуковете /θ/ и /ð/ не съществуват в българския език.Те се различават и от близките по звучене /t/ и /d/, тъй като /t/ и /d/ се произнасят с върха на езика, поставен по-навътре към небцето, докато при /θ/ и /ð/ върхът на езика е издаден по-напред и е допрян до зъбите. Това е също една от много важните особености на английското произношение – объркването на тези звукове може да доведе до объркване в комуникацията.

          
        


        
          	
        

      
    


    


    
      
        
          	
            12

          

          	
            Чуйте примерите, забележете разликите и повторете.
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            Track 11

          

          	
            Пример

          

          	
            Транскрипция

          

          	
            Превод

          

          	
            ⇔

          

          	
            Пример

          

          	
            Транскрипция

          

          	
            Превод

          
        


        
          	
            they

          

          	
            /ðeɪ/

          

          	
            те

          

          	
            

          

          	
            day

          

          	
            /deɪ/

          

          	
            ден

          
        


        
          	
            

          
        


        
          	
            thin

          

          	
            /θɪn/

          

          	
            тънък

          

          	
            

          

          	
            tin

          

          	
            /tɪn/

          

          	
            консервена кутия

          
        


        
          	
            

          
        


        
          	
            death

          

          	
            /deθ/

          

          	
            смърт

          

          	
            

          

          	
            dead

          

          	
            /ded/

          

          	
            умрял

          
        


        
          	
            

          
        


        
          	
            three

          

          	
            /θri:/

          

          	
            три

          

          	
            

          

          	
            tree

          

          	
            /tri:/

          

          	
            дърво

          
        


        
          	
            

          
        


        
          	
            thank

          

          	
            /θæŋk/

          

          	
            благодаря

          

          	
            

          

          	
            tank

          

          	
            /tæŋk/

          

          	
            танк

          
        


        
          	
            

          
        


        
          	
            with

          

          	
            /wɪð/

          

          	
            с, със

          

          	
            

          

          	
            wit

          

          	
            /wɪt/

          

          	
            ум

          
        

      
    


    


    
      
        
          	
            ⇒

          

          	
            Другите два звука /w/ и /j/ са т.нар. полугласни. Техните приблизителни съответствия на български език, макар и не много често срещани, могат да се чуят в думи, като например: яд, ютия, люляк, Уотсън, уиски и др.

          
        

      
    


    


    
      
        
          	
            13

          

          	
            Чуйте примерите и ги повторете.
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            Track 12

          

          	
            Пример

          

          	
            Транскрипция

          

          	
            Превод на български

          

          	
            Пример на български

          
        


        
          	
            yes

          

          	
            /jes/

          

          	
            (да)

          

          	
            яд

          
        


        
          	
            you

          

          	
            /ju:/

          

          	
            (ти)

          

          	
            ютия

          
        


        
          	
            

          
        


        
          	
            failure

          

          	
            /feɪljə/

          

          	
            (провал)

          

          	
            люляк

          
        


        
          	
            what

          

          	
            /wɒt/

          

          	
            (какво)

          

          	
            Уотсън

          
        


        
          	
            

          
        


        
          	
            wе

          

          	
            /wi:/

          

          	
            (ние)

          

          	
            уиски

          
        

      
    


    


    Vowels – Гласни звукове


    Една от най-съществените характеристики на английските гласни е свързана с тяхната дължина. В български не съществува разграничение между дълги и кратки гласни, но в английски това е от особено значение, тъй като неправилното удължаване или съответно скъсяване на даден гласен звук може да доведе до промяна на смисъла на онова, което казвате, т.е. до нарушаване на комуникацията.


    [image: UNIT_1_glasni.jpg]


    
      
        
          	
            14

          

          	
            Чуйте внимателно примерите, като следите за дължината на двойките гласни. Забележете различния смисъл на думите.

          
        


        
          	
            [image: slushalki%20i%20mikrofon.jpg]


            Track 13

          

          	
            Кратка гласна

          

          	
            Транскрипция

          

          	
            Превод

          

          	
            ⇔

          

          	
            Дълга гласна

          

          	
            Транскрипция

          

          	
            Превод

          
        


        
          	
            

          

          	
            hit

          

          	
            /hɪt/

          

          	
            (удрям)

          

          	
            

          

          	
            heat

          

          	
            /hi:t/

          

          	
            (топлина)

          
        


        
          	
            

          

          	
            fit

          

          	
            /fɪt/

          

          	
            (подходящ)

          

          	
            

          

          	
            feet

          

          	
            /fi:t/

          

          	
            (крака)

          
        


        
          	
            

          

          	
            fill

          

          	
            /fɪl/

          

          	
            (пълня)

          

          	
            

          

          	
            feel

          

          	
            /fi:l/

          

          	
            (чувствам)

          
        


        
          	
            

          

          	
            pot

          

          	
            /pɒt/

          

          	
            (гърне)

          

          	
            

          

          	
            port

          

          	
            /pɔ:t/

          

          	
            (пристанище)

          
        


        
          	
            

          

          	
            not

          

          	
            /nɒt/

          

          	
            (не)

          

          	
            

          

          	
            nought

          

          	
            /nɔ:t/

          

          	
            (нула)

          
        


        
          	
            

          

          	
            full

          

          	
            /fʊl/

          

          	
            (пълен)

          

          	
            

          

          	
            fool

          

          	
            /fu:l/

          

          	
            (глупак)

          
        

      
    


    Краткото /ə/, което се чува в началото на думи като ago /əgɒ/, както и дългото/ə:/, което се среща в думи като bird /bə:d/, са много подобни на българското /ъ/. Макар че почти няма двойки думи, които да се разграничават единствено по този признак, различната дължина при произнасянето им трябва да се спазва, за да бъдете по-добре разбрани, а също и за да можете вие самите да разбирате онова, което ви казват.


    В транскрипцията дългите гласни се означават с две точки след тях.


    
      
        
          	
            15

          

          	
            Чуйте двойките думи и в квадратчето пред всяка от тях отбележете с (√) думата, в която чувате кратка гласна, и с (×) думата, в която чувате дълга гласна.
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            Track 14

          

          	
            □ ship

          

          	
            □ sheep

          

          	
            □ least

          

          	
            □ list

          
        


        
          	
            □ sleep

          

          	
            □ slip

          

          	
            □ lip

          

          	
            □ leap

          
        


        
          	
            

          

          	
            □ lead

          

          	
            □ lid

          

          	
            □ seek

          

          	
            □ sick

          
        


        
          	
            

          
        


        
          	
            

          

          	
            □ bit

          

          	
            □ beat

          

          	
            □ rot

          

          	
            □ wrought

          
        


        
          	
            

          

          	
            □ pool

          

          	
            □ pull

          

          	
            □ sort

          

          	
            □ sot

          
        

      
    


    Освен това в английски има гласни звукове, които не се срещат в български език.


    
      
        
          	
            ⇒

          

          	
            Например звукът /æ/ в cat, както показва и символът в транскрипцията, е звук, който представлява комбинация от /а/ и /е/, но в никакъв случай не съвпада само с /а/ или само с /е/. Неправилното му произнасяне като българското /а/ или като българското /е/ също може да доведе до промяна на смисъла на думата.

          
        


        
          	
        

      
    


    


    
      
        
          	
            16

          

          	
            Чуйте внимателно примерите и ги повторете.

          
        


        
          	
            [image: slushalki%20i%20mikrofon.jpg]


            Track 15

          

          	
            /æ/

          

          	
            Транскрипция

          

          	
            Превод

          

          	
            ⇔

          

          	
            /е/

          

          	
            Транскрипция

          

          	
            Превод

          
        


        
          	
            man

          

          	
            /mæn/

          

          	
            (мъж)

          

          	
            

          

          	
            men

          

          	
            /men/

          

          	
            (мъже)

          
        


        
          	
            

          
        


        
          	
            bad

          

          	
            /bæd/

          

          	
            (лош)

          

          	
            

          

          	
            bed

          

          	
            /bed/

          

          	
            (легло)

          
        


        
          	
            

          
        


        
          	
            had

          

          	
            /hæd/

          

          	
            (имах)

          

          	
            

          

          	
            head

          

          	
            /hed

          

          	
            (глава)

          
        


        
          	
            cattle

          

          	
            /kætl/

          

          	
            (говеда)

          

          	
            

          

          	
            kettle

          

          	
            /ketl/

          

          	
            (чайник)

          
        


        
          	
            mass

          

          	
            /mæs/

          

          	
            (маса, обем)

          

          	
            

          

          	
            mess

          

          	
            /mes/

          

          	
            (бъркотия)

          
        

      
    


    


    
      
        
          	

          	
            

          
        


        
          	
            17

          

          	
            Чуйте двойките думи и в квадратчето пред всяка от тях отбележете съответния звук, който чувате, с /e/ и с /æ/.
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            Track 16

          

          	
            □ said

          

          	
            □ sad

          

          	
            □ bat

          

          	
            □ bet

          
        


        
          	
            □ shall

          

          	
            □ shell

          

          	
            □ leg

          

          	
            □ lag

          
        


        
          	
            

          

          	
            □ merry

          

          	
            □ Mary

          

          	
            □ lad

          

          	
            □ lead

          
        


        
          	
            

          

          	
            □ pat

          

          	
            □ pet

          

          	
            □ pen

          

          	
            □ pan

          
        

      
    


    


    
      
        
          	
            ⇒

          

          	
            Също така звукът /ʌ/ в английски наподобява едновременно българските /а/ и /ъ/, но не съвпада с нито един от тях.

          
        

      
    


    


    
      
        
          	

          	
            

          
        


        
          	
            18

          

          	
            Чуйте внимателно примерите и ги повторете.

          
        


        
          	
            [image: slushalki%20i%20mikrofon.jpg]


            Track 17

          

          	
            Пример на английски

          

          	
            Транскрипция

          

          	
            Превод на български

          

          	
            Пример на български

          
        


        
          	
            

          

          	
            sun

          

          	
            /sʌn/

          

          	
            (слънце)

          

          	
            сън, сан

          
        


        
          	
            come

          

          	
            /kʌm/

          

          	
            (идвам)

          

          	
            към, там

          
        


        
          	
            

          
        


        
          	
            love

          

          	
            /lʌv/

          

          	
            (обичам)

          

          	
            лъв, лаф

          
        

      
    


    Нека сега да разграничим английските звукове /ʌ/, /ə/ и /з:/, които в различна степен наподобяват българското /ъ/, но не съвпадат с него.


    
      
        
          	
            19

          

          	
            Чуйте думите и отметнете с (√) кой от трите звука чувате на мястото на почернените букви.
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            Track 18

          

          	
            

          

          	
            /ʌ/

          

          	
            /ə/

          

          	
            /з:/

          
        


        
          	
            about

          

          	
            

          

          	
            

          

          	
            

          
        


        
          	
            number

          

          	
            

          

          	
            

          

          	
            

          
        


        
          	
            Bulgarian

          

          	
            

          

          	
            

          

          	
            

          
        


        
          	
            

          
        


        
          	
            afternoon

          

          	
            

          

          	
            

          

          	
            

          
        


        
          	
            girl

          

          	
            

          

          	
            

          

          	
            

          
        


        
          	
            

          
        


        
          	
            certainly

          

          	
            

          

          	
            

          

          	
            

          
        


        
          	
            

          
        


        
          	
            month

          

          	
            

          

          	
            

          

          	
            

          
        


        
          	
            understand

          

          	
            

          

          	
            

          

          	
            

          
        


        
          	
            

          
        


        
          	
            first

          

          	
            

          

          	
            

          

          	
            

          
        


        
          	
            student

          

          	
            

          

          	
            

          

          	
            

          
        


        
          	
            

          
        


        
          	
            summer

          

          	
            

          

          	
            

          

          	
            

          
        

      
    


    Diphtongues and Triphtongues – Дифтонги и трифтонги


    Друга характерна особеност на английския език са дифтонгите (двугласни) и трифтонгите (тригласни) – звукове, които не съществуват в българския език.


    Дифтонгите представляват комбинация от две гласни, които се изговарят свързано, като първата е по-дълга и по-ясно изразена от втората. В български нямаме дифтонги, но имаме думи, в които се срещат подобни комбинации, например гласна + й или й + гласна, както и комбинации ау, оу, иъ и еъ, особено в думи, навлезли от английски в български език.


    [image: UNIT_1_diphtongues.jpg]


    


    
      
        
          	

          	
            

          
        


        
          	
            20

          

          	
            Чуйте внимателно примерите и ги повторете.
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            Track 19

          

          	
            Пример на английски

          

          	
            Транскрипция

          

          	
            Превод на български

          

          	
            Пример на български

          
        


        
          	
            name

          

          	
            /neɪm/

          

          	
            (име)

          

          	
            пейка

          
        


        
          	
            right

          

          	
            /raɪt/

          

          	
            (десен)

          

          	
            майка, лайка

          
        


        
          	
            

          
        


        
          	
            now

          

          	
            /naʊ/

          

          	
            (сега)

          

          	
            аут, ауспух

          
        


        
          	
            

          
        


        
          	
            no

          

          	
            /nəʊ/

          

          	
            (не)

          

          	
            Глазгоу, шоу

          
        


        
          	
            

          

          	
            boy

          

          	
            /bɔɪ/

          

          	
            (момче)

          

          	
            той, бой, кой

          
        


        
          	
            where

          

          	
            /weə/

          

          	
            (къде)

          

          	
            Блеър, плеър

          
        


        
          	
            

          
        


        
          	
            here

          

          	
            /hɪə/

          

          	
            (тук)

          

          	
            пиърсинг

          
        


        
          	
            

          
        


        
          	
            poor

          

          	
            /pʊə/

          

          	
            (беден)

          

          	
            −

          
        

      
    


    Трифтонгите, подобно на дифтонгите, са комбинации, но от три гласни, изговорени почти слято.


    


    


    Това е откъс от книгата . . .

  


  
    


    


    Други електронни книги може да намерите в Библио.бг

    

    



    



    

    

    

    

    Чети каквото обичаш!

    

    



    [image: ]



    

    

    Платформа за електронни книги и списания.
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